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£ÉÉMÉ 19 

|ÉBÉEÉÒhÉÇ 

361. ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉ{ÉÉãÉÉå +ÉÉè® ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉÉå BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ--(1) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ 
®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ +É{ÉxÉä {Én BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä {ÉÉãÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ =xÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ +ÉÉè® BÉEiÉÇBªÉÉå 
BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉä cÖA +É{ÉxÉä uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä 
=kÉ®nÉªÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ +ÉxÉÖSUän 61 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ®Éä{É BÉEä +Éx´Éä−ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ, +ÉÉÊvÉBÉE®hÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ uÉ®É ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉSÉ®hÉ BÉEÉ {ÉÖxÉÉÌ´ÉãÉÉäBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ :  

{É®xiÉÖ ªÉc +ÉÉè® ÉÊBÉE <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ xÉcÉÓ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´Éâór ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ SÉãÉÉxÉä BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉ¤ÉÈÉÊvÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè * 

(2) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** BÉEä ÉÊ´Éâór =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
£ÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ nÉÆÉÊbBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ºÉÆÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉ SÉÉãÉÚ xÉcÉÓ ®JÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** BÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =ºÉBÉEÉÒ ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ®ÉÒ ªÉÉ BÉEÉ®É´ÉÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉEÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉÒ * 

(4) ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1***  BÉEä °ô{É àÉå +É{ÉxÉÉ {Én OÉchÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ, 
=ºÉBÉEä uÉ®É +É{ÉxÉÉÒ ´ÉèªÉÉÎBÉDiÉBÉE cèÉÊºÉªÉiÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA ªÉÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA iÉÉi{ÉÉÌªÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç 
ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ, ÉÊVÉxÉàÉå ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** BÉEä ÉÊ´Éâór +ÉxÉÖiÉÉä−É BÉEÉ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 
=ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå iÉ¤É iÉBÉE ºÉÆÉÎºlÉiÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ VÉ¤É iÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ, 
=xÉBÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉn cäiÉÖBÉE, AäºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä ºÉÆÉÎºlÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä {ÉFÉBÉEÉ® BÉEÉ xÉÉàÉ, ´ÉhÉÇxÉ, ÉÊxÉ´ÉÉºÉ-ºlÉÉxÉ +ÉÉè® =ºÉ 
+ÉxÉÖiÉÉä−É BÉEÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉ ´Éc nÉ´ÉÉ BÉE®iÉÉ cè, BÉElÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ 1*** 
BÉEÉä {ÉÉÊ®nkÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå UÉä½ä VÉÉxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ nÉä àÉÉºÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÉä MÉªÉÉ cè * 

2[361BÉE. ºÉÆºÉnÂ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ--(1) BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂ 
BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ ªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉÒ 
ÉÊBÉExcÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ºÉÉ®iÉ& ºÉcÉÒ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉÉSÉÉ®{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xªÉÉªÉÉãÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
|ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ªÉÉ nÉÆÉÊbBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉEÉ iÉ¤É iÉBÉE £ÉÉMÉÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ªÉc ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE 
|ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ÉÊ´Éuä−É{ÉÚ´ÉÇBÉE ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè : 

{É®xiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ ªÉÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ ºÉ£ÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉÒ MÉÖ{iÉ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

(2) JÉÆb (1) ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉºÉÉ®hÉ BÉEäxp BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ ªÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä £ÉÉMÉ°ô{É ¤ÉäiÉÉ® iÉÉ®ªÉÉÆÉÊjÉBÉEÉÒ 
BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉºÉÉÉÊ®iÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç ªÉÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ ÉÊVÉºÉ |ÉBÉEÉ® ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉÉSÉÉ®{ÉjÉ àÉå 
|ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç ªÉÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ cè * 

º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå, “ºÉàÉÉSÉÉ®{ÉjÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉàÉÉSÉÉ® AVÉåºÉÉÒ BÉEÉÒ AäºÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç cè ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ 
ºÉàÉÉSÉÉ®{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉOÉÉÒ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cè *]  

3[361JÉ. ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én {É® ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®cÇiÉÉ--ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE nãÉ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEÉ 
BÉEÉä<Ç ºÉnºªÉ, VÉÉä nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 2 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉnxÉ BÉEÉ ºÉnºªÉ cÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉ®ÉÌciÉ cè, +É{ÉxÉÉÒ ÉÊxÉ®cÇiÉÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉä ºÉnºªÉ BÉEä °ô{É àÉå =ºÉBÉEÉÒ {ÉnÉ´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉäMÉÉÒ ªÉÉ =ºÉ 
iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊxÉ´ÉÉÇSÉxÉ ãÉ½iÉÉ cè, +ÉÉè® ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊSÉiÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <xÉàÉå ºÉä 
VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÚ´ÉÇiÉ® cÉä, BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én vÉÉ®hÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÌciÉ  cÉäMÉÉ *  

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ” ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (<BÉDªÉÉxÉ´Éä´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2003 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ *  
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PART XIX 

MISCELLANEOUS 

361. Protection of President and Governors and Rajpramukhs.—(1) The President, or the 
Governor or Rajpramukh of a State, shall not be answerable to any court for the exercise and 
performance of the powers and duties of his office or for any act done or purporting to be done by 
him in the exercise and performance of those powers and duties: 

Provided that the conduct of the President may be brought under review by any court, tribunal or 
body appointed or designated by either House of Parliament for the investigation of a charge under 
article 61: 

Provided further that nothing in this clause shall be construed as restricting the right of any 
person to bring appropriate proceedings against the Government of India or the Government of a 
State. 

(2) No criminal proceedings whatsoever shall be instituted or continued against the President, or 
the Governor 1*** of a State, in any court during his term of office. 

(3) No process for the arrest or imprisonment of the President, or the Governor 1*** of a State, 
shall issue from any court during his term of office. 

(4) No civil proceedings in which relief is claimed against the President, or the Governor1*** of a 
State, shall be instituted during his term of office in any court in respect of any act done or 
purporting to be done by him in his personal capacity, whether before or after he entered upon his 
office as President, or as Governor 1*** of such State, until the expiration of two months next after 
notice in writing has been delivered to the President or the Governor 2***, as the case may be, or 
left at his office stating the nature of the proceedings, the cause of action therefor, the name, 
description and place of residence of the party by whom such proceedings are to be instituted and 
the relief which he claims. 

3[361A. Protection of publication of proceedings of Parliament and State Legislatures.—(1) 
No person shall be liable to any proceedings, civil or criminal, in any court in respect of the 
publication in a newspaper of a substantially true report of any proceedings of either House of 
Parliament or the Legislative Assembly, or, as the case may be, either House of the Legislature, of 
a State, unless the publication is proved to have been made with malice: 

Provided that nothing in this clause shall apply to the publication of any report of the 
proceedings of a secret sitting of either House of Parliament or the Legislative Assembly, or, as the 
case may be, either House of the Legislature, of a State. 

(2) Clause (1) shall apply in relation to reports or matters broadcast by means of wireless 
telegraphy as part of any programme or service provided by means of a broadcasting station as it 
applies in relation to reports or matters published in a newspaper. 

Explanation.—In this article, “newspaper” includes a news agency report containing material for 
publication in a newspaper.] 

   4[361B. Disqualification for appointment on remunerative political post.—A member of a 
House belonging to any political party who is disqualified for being a member of the House under 
paragraph 2 of the Tenth Schedule shall also be disqualified to hold any remunerative political post 
for duration of the period commencing from  the date of his disqualification  till the date on which 
the term of his office as such member would expire or till the  date on which he contests an 
election to a House and is declared  elected, whichever is earlier. 

 

 
1 The words “or Rajpramukh” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act.1956, s.  29 and Sch. 
2 The words “or the Rajpramukh” omitted by s. 29 and Sch. ibid. 
3 Ins. by  the Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978,  s. 42,  (w.e.f.  20-6-1979). 
4 Ins. by  the Constitution (Ninety-first Amendment) Act, 2003,  s. 4. 
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º{É−]ÉÒBÉE®hÉ--<ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA,-- 

(BÉE) “ºÉnxÉ” {Én BÉEÉ ´ÉcÉÒ +ÉlÉÇ cè VÉÉä =ºÉBÉEÉ nºÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä {Éè®É 1 BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå cè ; 
(JÉ) “ãÉÉ£É|Én ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE {Én” +ÉÉÊ£ÉBªÉÉÎBÉDiÉ ºÉä +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè,-- 

(i) £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç {Én, VÉcÉÆ AäºÉä {Én BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ 
{ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ãÉÉäBÉE ®ÉVÉº´É ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ  cè ; 
ªÉÉ 

(ii) ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉBÉEÉªÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ, SÉÉcä ÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEä {ÉÚhÉÇiÉ& ªÉÉ £ÉÉMÉiÉ& º´ÉÉÉÊàÉi´ÉÉvÉÉÒxÉ cè, BÉEÉä<Ç {Én +ÉÉè® AäºÉä {Én BÉEä ÉÊãÉA ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE BÉEÉ ºÉÆnÉªÉ AäºÉä 
ÉÊxÉBÉEÉªÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ´ÉcÉÆ BÉEä VÉcÉÆ ºÉÆnkÉ AäºÉÉ ´ÉäiÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÉÊ®gÉÉÊàÉBÉE |ÉÉÊiÉBÉE®ÉiàÉBÉE º´É°ô{É BÉEÉ cè *] 
362. [nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉå BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® *]--ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U¤¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 

1971 BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

363. BÉÖEU ºÉÆÉÊvÉªÉÉå, BÉE®É®Éå +ÉÉÉÊn ºÉä =i{ÉxxÉ ÉÊ´É´ÉÉnÉå àÉå xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEä cºiÉFÉä{É BÉEÉ ´ÉVÉÇxÉ--(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ +ÉxÉÖSUän 143 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ ºÉÆÉÊvÉ, BÉE®É®, |ÉºÉÆÉÊ´ÉnÉ, ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ, ºÉxÉn ªÉÉ ´ÉèºÉÉÒ cÉÒ +ÉxªÉ ÉÊãÉJÉiÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ ºÉä, VÉÉä 
<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉE uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ ªÉÉ ÉÊxÉ−{ÉÉÉÊniÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉàÉå 
£ÉÉ®iÉ bÉäÉÊàÉÉÊxÉªÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ {ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® ÉÊVÉºÉàÉå £ÉÉ®iÉ bÉäÉÊàÉÉÊxÉªÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ 
{ÉÚ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ BÉEÉä<Ç ºÉ®BÉEÉ® ABÉE {ÉFÉBÉEÉ® lÉÉÒ +ÉÉè® VÉÉä AäºÉä |ÉÉ®Æ£É BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè ªÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå ¤ÉxÉÉÒ ®cÉÒ cè, =i{ÉxxÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉn àÉå ªÉÉ AäºÉÉÒ ºÉÆÉÊvÉ, BÉE®É®, |ÉºÉÆÉÊ´ÉnÉ, ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ, ºÉxÉn ªÉÉ ´ÉèºÉÉÒ cÉÒ +ÉxªÉ ÉÊãÉJÉiÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ |ÉÉänÂÂ£ÉÚiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® ªÉÉ =ºÉºÉä =nÂÂ£ÉÚiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉÉÊªÉi´É ªÉÉ ¤ÉÉvªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉn 
àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå-- 

(BÉE) “nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ” ºÉä AäºÉÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä ÉÊcVÉ àÉVÉäº]ÉÒ ºÉä ªÉÉ £ÉÉ®iÉ bÉäÉÊàÉÉÊxÉªÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 
<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉÒ ; +ÉÉè® 

(JÉ) “¶ÉÉºÉBÉE” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉ ®ÉVÉÉ, |ÉàÉÖJÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cè ÉÊVÉºÉä ÉÊcVÉ àÉVÉäº]ÉÒ ºÉä ªÉÉ £ÉÉ®iÉ bÉäÉÊàÉÉÊxÉªÉxÉ 
BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉÒ * 
1[363BÉE. nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¶ÉÉºÉBÉEÉå BÉEÉä nÉÒ MÉ<Ç àÉÉxªÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ +ÉÉè® ÉÊxÉVÉÉÒ lÉèÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÆiÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ ªÉÉ 

iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ-- 

(BÉE) AäºÉÉ ®ÉVÉÉ, |ÉàÉÖJÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U¤¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä 
{ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉÒ, ªÉÉ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉä 
AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉä AäºÉä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉÒ, AäºÉä 
|ÉÉ®Æ£É BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä AäºÉä ¶ÉÉºÉBÉE ªÉÉ AäºÉä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ®c VÉÉAMÉÉ ;  

(JÉ) ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U¤¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉä +ÉÉè® ºÉä ÉÊxÉVÉÉÒ lÉèãÉÉÒ BÉEÉ +ÉÆiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉVÉÉÒ lÉèãÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®, nÉÉÊªÉi´É +ÉÉè® ¤ÉÉvªÉiÉÉAÆ ÉÊxÉ´ÉÉÇÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® iÉnÂÂxÉÖºÉÉ® 
JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−], ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ¶ÉÉºÉBÉE ªÉÉ AäºÉä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä =kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É 
BÉEÉ ÉÊxÉVÉÉÒ lÉèãÉÉÒ BÉEä °ô{É àÉå ºÉÆnÉªÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ *]  

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U¤¤ÉÉÒºÉ´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEÉÒ vÉÉ®É 3 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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 Explanation.- For the purposes of this article,— 

  (a)  the expression “House” has the meaning assigned to it in clause (a) of paragraph 1 of 
the  Tenth Schedule;  

   (b) the expression “remunerative political post” means any    office—                                                                   

 (i) under  the Government of India or the Government of a State where the salary or 
remuneration   for  such office is paid out of the public revenue of the Government of India 
or the Government of the State, as the case may be; or                                                                                         

  (ii) under a body, whether incorporated or not, which is wholly or partially owned by 
the Government of India or the Government of the State, and the salary or remuneration for 
such office is paid by such body,  

except where such salary or remuneration paid is compensatory in nature. 

362. [Rights and privileges of Rulers of Indian States.] Rep. by the Constitution (Twenty-sixth 
Amendment)  Act, 1971, s. 2. 

363. Bar to interference by courts in disputes arising out of certain treaties, agreements, 
etc.—(1) Notwithstanding anything in this Constitution but subject to the provisions of article 143, 
neither the Supreme Court nor any other court shall have jurisdiction in any dispute arising out of 
any provision of a treaty, agreement, covenant, engagement, sanad or other similar instrument 
which was entered into or executed before the commencement of this Constitution by any Ruler of 
an Indian State and to which the Government of the Dominion of India or any of its predecessor 
Governments was a party and which has or has been continued in operation after such 
commencement, or in any dispute in respect of any right accruing under or any liability or 
obligation arising out of any of the provisions of this Constitution relating to any such treaty, 
agreement, covenant, engagement, sanad or other similar instrument. 

(2) In this article— 

(a) “Indian State” means any territory recognised before the commencement of this 
Constitution by His Majesty or the Government of the Dominion of India as being such a State; 
and 

(b) “Ruler” includes the Prince, Chief or other person recognised before such commencement 
by His Majesty or the Government of the Dominion of India as the Ruler of any Indian State. 
1[363A. Recognition granted to Rulers of Indian States to cease and privy purses to be 

abolished.—Notwithstanding anything in this Constitution or in any law for the time being in 
force— 

(a) the Prince, Chief or other person who, at any time before the commencement of the 
Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, was recognised by the President as the 
Ruler of an Indian State or any person who, at any time before such commencement, was 
recognised by the President as the successor of such ruler shall, on and from such 
commencement, cease to be recognised as such Ruler or the successor of such Ruler; 

(b) on and from the commencement of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 
1971, privy purse is abolished and all rights, liabilities and obligations in respect of privy purse 
are extinguished and accordingly the Ruler or, as the case may be, the successor of such Ruler, 
referred to in clause (a) or any other person shall not be paid any sum as privy purse.] 

 
 

 

 

 
1 Ins. by  the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971,  s. 3. 
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364. àÉcÉ{ÉkÉxÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉàÉÉxÉFÉäjÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ´É¶Éä−É ={É¤ÉÆvÉ--(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, 
®É−]Å{ÉÉÊiÉ ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ uÉ®É ÉÊxÉnä¶É nä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, VÉÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉÒ VÉÉA,-- 

(BÉE) ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉcÉ{ÉkÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉàÉÉxÉFÉäjÉ BÉEÉä 
ãÉÉMÉÚ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉÒ VÉÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå 
ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ ; ªÉÉ 

(JÉ) BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉcÉ{ÉkÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉàÉÉxÉFÉäjÉ àÉå =xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ÉÊVÉxcå 
=BÉDiÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä {ÉkÉxÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉàÉÉxÉFÉäjÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ 
cÉäxÉä àÉå AäºÉä +É{É´ÉÉnÉå ªÉÉ ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA |É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä =ºÉ +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ * 

(2) <ºÉ +ÉxÉÖSUän àÉå-- 

(BÉE) “àÉcÉ{ÉkÉxÉ” ºÉä AäºÉÉ {ÉkÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉcÉ{ÉkÉxÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ FÉäjÉ cé VÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ 
AäºÉä {ÉkÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä £ÉÉÒiÉ® cé ;  

(JÉ) “ÉÊ´ÉàÉÉxÉFÉäjÉ” ºÉä ´ÉÉªÉÖ àÉÉMÉÉç, ´ÉÉªÉÖªÉÉxÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉàÉÉxÉ SÉÉãÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA ªÉlÉÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ ÉÊ´ÉàÉÉxÉFÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè * 

365. ºÉÆPÉ uÉ®É ÉÊnA MÉA ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEÉ +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ªÉÉ =xÉBÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä àÉå +ÉºÉ{ÉEãÉiÉÉ BÉEÉ |É£ÉÉ´É--VÉcÉÆ 
<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊnA MÉA ÉÊBÉExcÉÓ ÉÊxÉnä¶ÉÉå BÉEÉ 
+ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä àÉå ªÉÉ =xÉBÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä àÉå BÉEÉä<Ç ®ÉVªÉ +ÉºÉ{ÉEãÉ ®ciÉÉ cè ´ÉcÉÆ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc àÉÉxÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ 
cÉäMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ =i{ÉxxÉ cÉä MÉ<Ç cè ÉÊVÉºÉàÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉ ¶ÉÉºÉxÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® xÉcÉÓ SÉãÉÉªÉÉ 
VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

366. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {ÉnÉå BÉEä 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉlÉÇ cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(1) “BÉßEÉÊ−É-+ÉÉªÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÉªÉ-BÉE® ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ªÉlÉÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ 
BÉßEÉÊ−É-+ÉÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(2) “+ÉÉÆMãÉ-£ÉÉ®iÉÉÒªÉ” ºÉä AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ ÉÊ{ÉiÉÉ ªÉÉ ÉÊ{ÉiÉß-{É®Æ{É®É àÉå BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ {ÉÖ°ô−É VÉxÉBÉE 
ªÉÚ®Éä{ÉÉÒªÉ =nÂÂ£É´É BÉEÉ cè ªÉÉ lÉÉ, ÉÊBÉExiÉÖ VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå +ÉÉÊvÉ´ÉÉºÉÉÒ cè +ÉÉè® VÉÉä AäºÉä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå AäºÉä àÉÉiÉÉ-
ÉÊ{ÉiÉÉ ºÉä VÉxàÉÉ cè ªÉÉ VÉxàÉÉ lÉÉ VÉÉä ´ÉcÉÆ ºÉÉvÉÉ®hÉiÉªÉÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉÉÒ ®cä cé +ÉÉè® BÉEä´ÉãÉ +ÉºlÉÉªÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉºÉ 
xÉcÉÓ BÉE® ®cä cé ;  

(3) “+ÉxÉÖSUän” ºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ +ÉxÉÖSUän +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(4) “=vÉÉ® ãÉäxÉÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ´ÉÉÉÌ−ÉÉÊBÉEªÉÉÆ näBÉE® vÉxÉ ãÉäxÉÉ cè +ÉÉè® “=vÉÉ®” BÉEÉ iÉnÂÂxÉÖºÉÉ® +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  
1*   *   *   *  * 

(5) “JÉÆb” ºÉä =ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEÉ JÉÆb +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc {Én +ÉÉiÉÉ cè ;  

(6) “ÉÊxÉMÉàÉ BÉE®” ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉÉªÉ {É® BÉE® +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè, VÉcÉÆ iÉBÉE ´Éc BÉE® BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É ºÉÆnäªÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉ 
BÉE® cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¶ÉiÉç {ÉÚ®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cé, +ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ´Éc BÉßEÉÊ−É-+ÉÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå |É£ÉÉªÉÇ xÉcÉÓ cè ;  

(JÉ) BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É ºÉÆnkÉ BÉE® BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÆ{ÉÉÊxÉªÉÉå uÉ®É BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉä ºÉÆnäªÉ ãÉÉ£ÉÉÆ¶ÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BÉE]ÉèiÉÉÒ BÉEÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ =ºÉ BÉE® BÉEÉä ãÉÉMÉÚ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉÉÊiÉªÉÉå uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ xÉcÉÓ cè ;   

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 54 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä) JÉÆb 4BÉE +ÉxiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (13-4-1978 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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364. Special provisions as to major ports and aerodromes.—(1) Notwithstanding anything in 
this Constitution, the President may by public notification direct that as from such date as may be 
specified in the notification— 

(a) any law made by Parliament or by the Legislature of a State shall not apply to any major 
port or aerodrome or shall apply thereto subject to such exceptions or modifications as may be 
specified in the notification, or 

(b) any existing law shall cease to have effect in any major port or aerodrome except as 
respects things done or omitted to be done before the said date, or shall in its application to such 
port or aerodrome have effect subject to such exceptions or modifications as may be specified in 
the notification. 

(2) In this article— 

(a) “major port” means a port declared to be a major port by or under any law made by 
Parliament or any existing law and includes all areas for the time being included within the 
limits of such port; 

(b) “aerodrome” means aerodrome as defined for the purposes of the enactments relating to 
airways, aircraft and air navigation. 

365. Effect of failure to comply with, or to give effect to, directions given by the Union.—
Where any State has failed to comply with, or to give effect to, any directions given in the exercise 
of the executive power of the Union under any of the provisions of this Constitution, it shall be 
lawful for the President to hold that a situation has arisen in which the Government of the State 
cannot be carried on in accordance with the provisions of this Constitution. 

366. Definitions.—In this Constitution, unless the context otherwise requires, the following 
expressions have the meanings hereby respectively assigned to them, that is to say— 

(1) “agricultural income” means agricultural income as defined for the purposes of the 
enactments relating to Indian income-tax; 

(2) “an Anglo-Indian” means a person whose father or any of whose other male progenitors 
in the male line is or was of European descent but who is domiciled within the territory of India 
and is or was born within such territory of parents habitually resident therein and not established 
there for temporary purposes only; 

(3) “article” means an article of this Constitution; 

(4) “borrow” includes the raising of money by the grant of annuities, and “loan” shall be 
construed accordingly; 

1*                   *            *                    *  * 

(5) “clause” means a clause of the article in which the expression occurs; 

(6) “corporation tax” means any tax on income, so far as that tax is payable by companies 
and is a tax in the case of which the following conditions are fulfilled:— 

(a) that it is not chargeable in respect of agricultural income; 

(b) that no deduction in respect of the tax paid by companies is, by any enactments which 
may apply to the tax, authorised to be made from dividends payable by the companies to 
individuals; 

 

 
1 Cl. (4A) ins. by  the Constitution (Forty-second  Amendment) Act, 1976,  s. 54  (w.e.f.  1-2-1977) and omitted by the Constitution 

(Forty-third  Amendment) Act, 1977,  s. 11  (w.e.f.  13-4-1978). 
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(MÉ) AäºÉä ãÉÉ£ÉÉÆ¶É |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎ−]ªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÉªÉ-BÉE® BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä àÉå +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉä BªÉÉÎ−]ªÉÉå uÉ®É ºÉÆnäªÉ ªÉÉ =xÉBÉEÉä |ÉÉÊiÉnäªÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ +ÉÉªÉ-BÉE® BÉEÉÒ MÉhÉxÉÉ 
BÉE®xÉä àÉå, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆnkÉ BÉE® BÉEÉä ÉÊcºÉÉ¤É àÉå ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ xÉcÉÓ cè ; 

(7) ¶ÉÆBÉEÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, “iÉiºlÉÉxÉÉÒ |ÉÉÆiÉ”, “iÉiºlÉÉxÉÉÒ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ” ªÉÉ “iÉiºlÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉ” ºÉä AäºÉÉ |ÉÉÆiÉ, nä¶ÉÉÒ 
®ÉVªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ |É¶xÉMÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, iÉiºlÉÉxÉÉÒ |ÉÉÆiÉ, 
iÉiºlÉÉxÉÉÒ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ ªÉÉ iÉiºlÉÉxÉÉÒ ®ÉVªÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä ;  

(8) “jÉ@hÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ´ÉÉÉÌ−ÉÉÊBÉEªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå àÉÚãÉvÉxÉ BÉEä |ÉÉÊiÉºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉvªÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç 
nÉÉÊªÉi´É +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉiªÉÉ£ÉÚÉÊiÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç nÉÉÊªÉi´É cè +ÉÉè® “jÉ@hÉ£ÉÉ®” BÉEÉ iÉnÂxÉÖºÉÉ® +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

(9) “ºÉÆ{ÉnÉ ¶ÉÖãBÉE” ºÉä ´Éc ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä AäºÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® VÉÉä ºÉÆºÉnÂ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É AäºÉä ¶ÉÖãBÉE BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå uÉ®É ªÉÉ =xÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, àÉßiªÉÖ {É® 
ºÉÆµÉEÉÆiÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ªÉÉ =BÉDiÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆµÉEÉÆiÉ cÖ<Ç ºÉàÉZÉÉÒ MÉ<Ç ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEä àÉÚãÉ 
àÉÚãªÉ {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É ºÉä, ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA ;  

(10) “ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ” ºÉä AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, +ÉvªÉÉnä¶É, +ÉÉnä¶É, ={ÉÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä <ºÉ 
ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, +ÉvªÉÉnä¶É, +ÉÉnä¶É, ={ÉÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊxÉªÉàÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ®JÉxÉÃä 
´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ, |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(11) “{ÉEäb®ãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ” ºÉä £ÉÉ®iÉ ¶ÉÉºÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1935 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ MÉÉÊ~iÉ {ÉEäb®ãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ 
cè ;  

(12) “àÉÉãÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ, ´ÉÉÉÊhÉVªÉÉ +ÉÉè® ´ÉºiÉÖAÆ cé ;  

(13) “|ÉiªÉÉ£ÉÚÉÊiÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉÒ ¤ÉÉvªÉiÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ={ÉµÉEàÉ BÉEä ãÉÉ£ÉÉå BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ®BÉEàÉ 
ºÉä BÉEàÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ºÉÆnÉªÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ¤ÉÆvÉ <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(14) “=SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ” ºÉä AäºÉÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè VÉÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEä ÉÊãÉA =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ-- 

(BÉE) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä °ô{É àÉå MÉÉÊ~iÉ ªÉÉ {ÉÖxÉMÉÇÉÊ~iÉ 
BÉEÉä<Ç xªÉÉªÉÉãÉªÉ cè, +ÉÉè® 

(JÉ) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉExcÉÓ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä 
ÉÊãÉA =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ BÉEä °ô{É àÉå PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ cè ;  

(15) “nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ” ºÉä AäºÉÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä £ÉÉ®iÉ bÉäÉÊàÉÉÊxÉªÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä °ô{É 
àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉÒ ;  

(16) “£ÉÉMÉ” ºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(17) “{Éå¶ÉxÉ” ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆnäªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ {Éå¶ÉxÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè SÉÉcä ´Éc 
+ÉÉÊ£ÉnÉªÉÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆnäªÉ ºÉä´ÉÉÉÊxÉ´ÉßÉÊkÉ ´ÉäiÉxÉ, <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆnäªÉ ={ÉnÉxÉ +ÉÉè® 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÊ´É−ªÉ ÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä +ÉÉÊ£ÉnÉxÉÉå BÉEÉÒ, =xÉ {É® ¤ªÉÉVÉ ªÉÉ =xÉàÉå +ÉxªÉ  {ÉÉÊ®´ÉvÉÇxÉ ºÉÉÊciÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ, ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä 
°ô{É àÉå <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉÆnäªÉ BÉEÉä<Ç ®ÉÉÊ¶É ªÉÉ ®ÉÉÊ¶ÉªÉÉÆ cé ;  

(18) “+ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂÂPÉÉä−ÉhÉÉ” ºÉä +ÉxÉÖSUän 352 BÉEä JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç =nÂÂPÉÉä−ÉhÉÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(19) “ãÉÉäBÉE +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ” ºÉä, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå +ÉÉÊvÉºÉÚSÉxÉÉ 
+ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(20) “®äãÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ-- 

(BÉE) ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉE FÉäjÉ àÉå {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ ÉÎºlÉiÉ ]ÅÉàÉ xÉcÉÓ cè, ªÉÉ 
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(c) that no provision exists for taking the tax so paid into account in computing for the purposes of 
Indian income-tax the total income of individuals receiving such dividends, or in computing the 
Indian income-tax payable by, or refundable to, such individuals; 

(7) “corresponding Province”, “corresponding Indian State” or “corresponding State” means in cases 
of doubt such Province, Indian State or State as may be determined by the President to be the 
corresponding Province, the corresponding Indian State or the corresponding State, as the case may be, for 
the particular purpose in question; 

(8) “debt” includes any liability in respect of any obligation to repay capital sums by way of annuities 
and any liability under any guarantee, and “debt charges” shall be construed accordingly; 

(9) “estate duty” means a duty to be assessed on or by reference to the principal value, ascertained in 
accordance with such rules as may be prescribed by or under laws made by Parliament or the Legislature 
of a State relating to the duty, of all property passing upon death or deemed, under the provisions of the 
said laws, so to pass; 

(10) “existing law” means any law, Ordinance, order, bye-law, rule or regulation passed or made 
before the commencement of this Constitution by any Legislature, authority or person having power to 
make such a law, Ordinance, order, bye-law, rule or regulation; 

(11) “Federal Court” means the Federal Court constituted under the Government of India Act, 1935; 

(12) “goods” includes all materials, commodities, and articles; 

(13) “guarantee” includes any obligation undertaken before the commencement of this Constitution to 
make payments in the event of the profits of an undertaking falling short of a specified amount; 

(14) “High Court” means any Court which is deemed for the purposes of this Constitution to be a High 
Court for any State and includes— 

(a) any Court in the territory of India constituted or reconstituted under this Constitution as a High 
Court, and 

(b) any other Court in the territory of India which may be declared by Parliament by law to be a 
High Court for all or any of the purposes of this Constitution; 

(15) “Indian State” means any territory which the Government of the Dominion of India recognised as 
such a State; 

(16) “Part”  means a Part of this Constitution; 

(17) “pension” means a pension, whether contributory or not, of any kind whatsoever payable to or in 
respect of any person, and includes retired pay so payable; a gratuity so payable and any sum or sums so 
payable by way of the return, with or without interest thereon or any other addition thereto, of 
subscriptions to a provident fund; 

(18) “Proclamation of Emergency” means a Proclamation issued under clause (1) of article 352; 

(19) “public notification” means a notification in the Gazette of India, or, as the case may be, the 
Official Gazette of a State; 

(20) “railway” does not include— 

(a) a tramway wholly within a municipal area, or 
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(JÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ ÉÎºlÉiÉ ºÉÆSÉÉ® BÉEÉÒ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ ãÉÉ<xÉ xÉcÉÓ cè ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ¤ÉÉ¤ÉiÉ ºÉÆºÉnÂ xÉä 
ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc ®äãÉ xÉcÉÓ cè ;] 
1*   *  *   *   *  
2[(22) “¶ÉÉºÉBÉE” ºÉä AäºÉÉ ®ÉVÉÉ, |ÉàÉÖJÉ ªÉÉ +ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U¤¤ÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ nä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ 
|ÉÉ{iÉ lÉÉÒ ªÉÉ AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉä AäºÉä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ ºÉä AäºÉä ¶ÉÉºÉBÉE BÉEä 
=kÉ®ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä °ô{É àÉå àÉÉxªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ lÉÉÒ ;]  

                                                

(23) “+ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ” ºÉä  <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  
(24) “+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉå” ºÉä AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ, àÉÚãÉ´ÉÆ¶É ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, àÉÚãÉ´ÉÆ¶ÉÉå ªÉÉ 

VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé ÉÊVÉxcå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 341 BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè ;  

(25) “+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå” ºÉä AäºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ªÉÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ AäºÉÉÒ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå ªÉÉ 
VÉxÉVÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ ªÉÉ =xÉàÉå BÉEä ªÉÚlÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé ÉÊVÉxcå <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖSUän 342 
BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉÆ ºÉàÉZÉÉ VÉÉiÉÉ cè ;   

(26)  “|ÉÉÊiÉ£ÉÚÉÊiÉªÉÉå” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ º]ÉBÉE cè ;  
3*   *   *  *   *  
(27) “={ÉJÉÆb” ºÉä =ºÉ JÉÆb BÉEÉ ={ÉJÉÆb +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc {Én +ÉÉiÉÉ cè ;   
(28) “BÉE®ÉvÉÉxÉ” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉE® ªÉÉ ãÉÉMÉ BÉEÉ +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ cè SÉÉcä ´Éc ºÉÉvÉÉ®hÉ ªÉÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ªÉÉ 

ÉÊ´É¶Éä−É cè +ÉÉè®  “BÉE®” BÉEÉ iÉnÂÂxÉÖºÉÉ® +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ; 
(29) “+ÉÉªÉ {É® BÉE®” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ +ÉÉÊiÉãÉÉ£É-BÉE® BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉ BÉE® cè ;  
4[(29BÉE) “àÉÉãÉ BÉEä µÉEªÉ ªÉÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ {É® BÉE®” BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ-- 

(BÉE) ´Éc BÉE® cè VÉÉä xÉBÉEnÉÒ, +ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ ºÉÆnÉªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ àÉÚãªÉ´ÉÉxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉEãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉãÉ àÉå 
ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEä AäºÉä +ÉÆiÉ®hÉ {É® cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå xÉ BÉE®BÉEä +ÉxªÉlÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(JÉ) ´Éc BÉE® cè VÉÉä àÉÉãÉ àÉå ºÉÆ{ÉÉÊkÉ BÉEä (SÉÉcä ´Éc àÉÉãÉ BÉEä °ô{É àÉå cÉä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ °ô{É àÉå) AäºÉä 
+ÉÆiÉ®hÉ {É® cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆBÉEàÉÇ ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ àÉå +ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ cè ;  

(MÉ) ´Éc BÉE® cè VÉÉä +É´ÉµÉEªÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºiÉÉå àÉå ºÉÆnÉªÉ BÉEÉÒ {ÉrÉÊiÉ ºÉä àÉÉãÉ BÉEä {ÉÉÊ®nÉxÉ {É® cè ;  
(PÉ) ´Éc BÉE® cè VÉÉä xÉBÉEnÉÒ, +ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ ºÉÆnÉªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ àÉÚãªÉ´ÉÉxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉEãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉãÉ BÉEÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä  (SÉÉcä ´Éc ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ) 
+ÉiÉÆ®hÉ {É®  cè ;  

(R) ´Éc BÉE® cè VÉÉä xÉBÉEnÉÒ, +ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ ºÉÆnÉªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ àÉÚãªÉ´ÉÉxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉEãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉÉãÉ BÉEä 
|ÉnÉªÉ {É® cè VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊxÉMÉÉÊàÉiÉ ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ-ÉÊxÉBÉEÉªÉ uÉ®É +É{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉnºªÉ BÉEÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(SÉ) ´Éc BÉE® cè, VÉÉä AäºÉä àÉÉãÉ BÉEä, VÉÉä JÉÉtÉ ªÉÉ àÉÉxÉ´É ={É£ÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ {ÉnÉlÉÇ ªÉÉ BÉEÉä<Ç 
{ÉäªÉ cè (SÉÉcä ´Éc àÉÉnBÉE cÉä ªÉÉ xÉcÉÓ) AäºÉä |ÉnÉªÉ {É® cè, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ ºÉä´ÉÉ BÉEä £ÉÉMÉ BÉEä °ô{É 
àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉ |ÉnÉªÉ ªÉÉ ºÉä´ÉÉ xÉBÉEnÉÒ, +ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ ºÉÆnÉªÉ ªÉÉ +ÉxªÉ 
àÉÚãªÉ´ÉÉxÉ |ÉÉÊiÉ{ÉEãÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉÒ MÉ<Ç cè, 

 
1  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É JÉÆb (21) BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (U¤¤ÉÉÒºÉ´ÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1971 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É JÉÆb (22) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 54 uÉ®É (1-2-1977 ºÉä) JÉÆb (26BÉE) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ 

ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (iÉéiÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1977 BÉEÉÒ vÉÉ®É 11 uÉ®É (13-4-1978 ºÉä) ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊUªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1982 BÉEÉÒ vÉÉ®É 4 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(b) any other line of communication wholly situate in one State and declared by 
Parliament by law not to be a railway; 

1*     *           *       *                       *         
2[(22) “Ruler” means the Prince, Chief or other person who, at any time before the 

commencement of the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971, was recognised by 
the President as the Ruler of an Indian State or any person who, at any time before such 
commencement, was recognised by the President as the successor of such Ruler;] 

(23) “Schedule” means a Schedule to this Constitution; 

(24) “Scheduled Castes” means such castes, races or tribes or parts of or groups within such 
castes, races or tribes as are deemed under article 341 to be Scheduled Castes for the purposes of 
this Constitution; 

(25) “Scheduled Tribes” means such tribes or tribal communities or parts of or groups within 
such tribes or tribal communities as are deemed under article 342 to be Scheduled Tribes for the 
purposes of this Constitution; 

(26) “securities” includes stock; 
3*     *                *         *                    * 

(27) “sub-clause” means a sub-clause of the clause in which the expression occurs; 

(28) “taxation” includes the imposition of any tax or impost, whether general or local or 
special, and “tax” shall be construed accordingly; 

(29) “tax on income” includes a tax in the nature of an excess profits tax; 
4[(29A) “tax on the sale or purchase of goods” includes— 

(a) a tax on the transfer, otherwise than in pursuance of a contract, of property in any 
goods for cash, deferred payment or other valuable consideration; 

(b) a tax on the transfer of property in goods (whether as goods or in some other form)  
involved in the execution of a works contract; 

(c) a tax on the delivery of goods on hire-purchase or any system of payment by 
instalments; 

(d) a tax on the transfer of the right to use any goods for any purpose (whether or not for 
a specified period) for cash, deferred payment or other valuable consideration; 

(e) a tax on the supply of goods by any unincorporated association or body of persons to 
a member thereof for cash, deferred payment or other valuable consideration; 

(f) a tax on the supply, by way of or as part of any service or in any other manner 
whatsoever, of goods, being food or any other article for human consumption or any drink 
(whether or not intoxicating), where such supply or service, is for cash, deferred payment or 
other valuable consideration; 

 

 
1 Cl. (21) omitted by the Constitution (Seventh  Amendment) Act, 1956,  s. 29 and Sch. 
2  Subs.  by  the Constitution (Twenty-sixth Amendment) Act, 1971  s. 4, for cl. (22). 
3 Cl. (26A) ins. by  the Constitution (Forty-second  Amendment) Act, 1976,  s. 54  (w.e.f. 1-2-1977) and omitted by the Constitution 

(Forty-third  Amendment) Act, 1977,  s. 11  (w.e.f.  13-4-1978). 
4 Ins. by  the Constitution (Forty-sixth Amendment) Act, 1982,  s. 4. 
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+ÉÉè® àÉÉãÉ BÉEä AäºÉä +ÉÆiÉ®hÉ, {ÉÉÊ®nÉxÉ ªÉÉ |ÉnÉªÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, VÉÉä AäºÉÉ 
+ÉÆiÉ®hÉ, {ÉÉÊ®nÉxÉ ªÉÉ |ÉnÉªÉ BÉE® ®cÉ cè, =ºÉ àÉÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉµÉEªÉ cè, +ÉÉè® =ºÉ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É, ÉÊVÉºÉBÉEÉä AäºÉÉ +ÉÆiÉ®hÉ, 
{ÉÉÊ®nÉxÉ ªÉÉ |ÉnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, =ºÉ àÉÉãÉ BÉEÉ µÉEªÉ cè * 

1[(30) “ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ” ºÉä {ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉä<Ç ºÉÆPÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEä 
+ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉ +ÉxªÉ ®ÉVªÉFÉäjÉ cè VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ºÉàÉÉÉÊ´É−] cè ÉËBÉEiÉÖ =ºÉ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] xÉcÉÓ cè *] 

367. ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ-- (1) VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä, <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉvÉÉ®hÉ 
JÉÆb +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1897, AäºÉä +ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉÉå +ÉÉè® ={ÉÉÆiÉ®hÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, VÉÉä +ÉxÉÖSUän 372 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ =ºÉàÉå ÉÊBÉEA 
VÉÉAÆ, ´ÉèºÉä cÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ VÉèºÉä ´Éc £ÉÉ®iÉ bÉäÉÊàÉÉÊxÉªÉxÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇSÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ãÉÉMÉÚ 
cÉäiÉÉ cè * 

(2) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É BÉEÉ 
+ÉlÉ´ÉÉ 2*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ªÉÉ =ºÉBÉEä uÉ®É ¤ÉxÉÉA MÉA +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå ªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnæ¶É 
BÉEÉ ªÉc +ÉlÉÇ ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉÉÌàÉiÉ +ÉvªÉÉnä¶É ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ  
3*** uÉ®É ÉÊxÉÉÌàÉiÉ +ÉvªÉÉnä¶É BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉnæ¶É cè * 

(3) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, “ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ”  ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç ®ÉVªÉ +ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè :  

{É®ÆiÉÖ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ +ÉÉnä¶É4 uÉ®É ªÉc PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE® 
ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ®ÉVªÉ =xÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, VÉÉä =ºÉ +ÉÉnä¶É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEA VÉÉAÆ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉ xÉcÉÓ cé * 

 
1   ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É JÉÆb (30) BÉEä ºlÉÉxÉ {É® |ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−]”  ¶É¤nÉå 

+ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
3  ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É  “ªÉÉ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ”  ¶É¤nÉå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
4   ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ) +ÉÉnä¶É, 1950 (ºÉÆ. +ÉÉ. 2) näÉÊJÉA * 
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and such transfer, delivery or supply of any goods shall be deemed to be a sale of those goods by the 
person making the transfer, delivery or supply and a purchase of those goods by the person to whom such 
transfer, delivery or supply is made;] 

        1[(30) "Union territory" means any Union territory specified in the First Schedule and includes any 
other territory comprised within the territory of India but not specified in that Schedule.] 

367. Interpretation.—(1) Unless the context otherwise requires, the General Clauses Act, 1897, shall, 
subject to any adaptations and modifications that may be made therein under article 372, apply for the 
interpretation of this Constitution as it applies for the interpretation of an Act of the Legislature of the 
Dominion of India. 

(2) Any reference in this Constitution to Acts or laws of, or made by, Parliament, or to Acts or laws of, or 
made by, the Legislature of a State 2***, shall be construed as including a reference to an Ordinance made by 
the President or, to an Ordinance made by a Governor 3***, as the case may be. 

(3) For the purposes of this Constitution “foreign State” means any State other than India: 

Provided that, subject to the provisions of any law made by Parliament, the President may by order4 
declare any State not to be a foreign State for such purposes as may be specified in the order. 

 

 
1 Subs. by the Constitution (Seventh Amendment) Act.1956, s. 29 and Sch., for cl. (30).  
2 The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by s. 29 and Sch.,  ibid. 
3 The words “or Rajpramukh ” omitted by s. 29 and Sch., ibid. 
4 See the Constitution (Declaration as to Foreign States) Order, 1950 (C.O. 2). 


